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Resultando Que en la tramitación del expediente se han observado
las disposiciones de carácter reglamentario que a estos efectos establece
el Real Decreto 2696/1986, de 19 de diciembre (<<lIoletin Oficial del
Estado» de 3 de enero de 1987), sobre tramitación de la concesión de
beneficios tributarios a las Sociedades Anónimas Laborales, en vinud de
lo dispuesto en la Ley 15/1986, de 25 de abril;

Considerando que se cumplen los requisitos establecidos en el
artículo 21 de la Ley 15/1986, de 25 de abril, y que la Entidad solicitante
se encuentra inscrita en el Registro Administrativo de· Sociedades
Anónimas Laborales, habiéndole sido asignado el número 3.346 de
inscripción.

Este Ministerio, a propuesta de la Dirección General de Tributos, ha
tenido a bien disponer lo siguiente:

Primero.-Con arreglo a las disposiciones lep1es anteriormente
mencionadas, se conceden a la Sociedad Anómma Laboral, en el
Impuesto sobre Transmisiones Patrimoniales y Actos Juridicos Docu~
mentados, los siguientes beneficios fiscales:

a) Bonificación del 99 por 100 de las cuotas Que se devenguen por
las operaciones de constitución y aumento de capital.

b) Igual bonificación, para las que se devenguen por la adquisición,
por cualquier medio admitido en derecho, de bienes provenientes de la
Empresa de que procedan la mayoría de los socios trabajadores de la
Sociedad Anónima Laboral.

c) Igual bonificación, por el concepto Actos Jurídicos Documenta
dos, para las que se devenguen por operaciones de constitución de
préstamos sujetos al Impuesto sobre el Valor Añadido, incluso los
representados por obligaciones, cuando su impo·rte se destine a la
realización de inversiones en activos fijos necesarios para el desarrollo
de su actividad.

Los citados beneficios tributarios se conceden por un plazo de cinco
años, contados desde el otorgamiento de la escritura de constitución, y
podrán ser prorrogados en los supuestos previstos en el artículo 4.° del
Real Decreto 2696/1986.

Segundo.-Igualmente, gozará de libertad de amortización referida a
los elementos del activo, en cuanto estén afectos a su actividad, durante
los cinco primeros años improrro~bles, contados a partir del primer
ejercicio económico que se iniCIe una vez que la Sociedad haya
adquirido el carácter de Sociedad Anónima Laboral, con arreglo a la Ley
15/1986, de 25 de abril.

Madrid, 22 de marzo de 1989.-P. D. (Orden de 31 de julio de 1985),
el Director general de Tributos, Miguel Cruz Amoros.

Excmo. Sr. Secretario de Estado de Hacienda.

ORDEN de 30 de marzo de 1989 por la que se dispone el
cumplimiento de la sentencia dictada por la Secci6n
SegJJ.nda de la Sala de lo Contencioso-Administrativo de la
Audiencia Nacional en el recurso número 25.007, inter
puesto por don Luis Herndndez Mateo.

TImo. Sr.: En el recurso de apelación número 2S.007¡ interpuesto por
don Luis Hernández Mateo, contra resolución de Ministerio de
Economía y Hacienda de 20 de junio de 1984 que desestimó el recurso
de reposición interpuesto contra la Orden del Ministerio de Economía
y Hacienda de 11 de enero de 1984, que le impuso una sanción de
2.500.000 pesetas, se ha dietado sentencia por la Sección Segunda de la
Sala de lo Contencioso-Administrativo de la Audiencia Nacional, con
fecha 18 de marzo de 1988, cuya parte dispositiva es del tenor literal
siguiente:

«Fallamos: Que estimando en parte el presente recurso contencioso
administrativo interpuesto por el Abogado señor Estrada Tuya, en
nombre y representación de don Luis Hemández Mateo, contra la
resolución del Ministerio de Economía y Hacienda de fecha 20 de junio
de 1984, ya descrita en el primer fundamento de derecho de esta
sentencia, debemos declarar y declaramos tal resolución, y la del señor
Delegado del Gobierno en CAMPSA por ella confirmada, disconforme
a derecho, únicamente en el extremo de la cuantía de la multa impuesta,
y las anulamos en ese extremo, y declaramos que la cuantía ajustada a
derecho es la de 250.000 pesetas. Y desestimamos el presente recurso en
lo demás. Y no hacemos condena en costas.»

En su virtud, este Ministerio, en cumplimiento de 10 prevenido en
la Ley de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa, de 27 de diciem·
bre de 1956, ha tenido a bien disponer que se cumpla en sus propios
términos la referida sentencia y se publique el aludido fallo en el
«Boletín Oficial del Estado».

Lo que comunico a V. 1. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 30 de marzo de I989.-P. D. (Orden de 11 de febrero de

1983), el Secretario de Estado de Hacienda, Jose Borrell Fontelles.

Dmo. Sr. Delegado del Gobierno en CAMPSA.

RESOLUClON de 3 de mayo de 1989. del Organismo
Nacional de Laten'as y Apuestas del Estado. por la que se
hace pú~lico la combinaciónfanadora y el número c~m'p'le-
mentarJO de los sorteos de Abono de Lotería PTlmltlva
(Bono-Loto), celebrados los días 30 de abril. 1, 2 Y 3 de
mayo de 1989.

En los sorteos del Abono de Lotería Primitiva (Bono-Loto), celebra
dos los días 30 de abril, 1,2 Y 3 de mayo de 1989, se hán obtenido los
siguientes resultados:

Dia 30 de abril de 1989.
Combinación ganadora: 48, 42, 44, 39, 20, 6.
Número complementario: 1.

Dia 1 de mayo de 1989.
Combinación ganadora: 9, 43, 12, 21, 18, 11.
Número complementario: 41.

Dia 2 de mayo de 1989.
Combinación ganadora: 42, 24, 15, 2l,'1, 2.
Número complementario: 25.

Día 3 de mayo de 1989.
Combinación ganadora: 46, 9, 21, 26, 5, 43.
Número complementario: 3~.

Los próximos sorteos, correspondientes a la semana número
18/1989, que tendrán carácter público, se celebrarán el día 7 de mayo
de 1989, a las veintidós h0!'3s, y los días 8, 9 Y 10 c;le mayo 4e 1989,
a las diez horas, en el salon de sorteos del Orgamsmo NaCIonal de
Loterías y Apuestas del Estado, sito en la calle de Guzmán el
Bueno, 137, de esta capital.

Los premios caducarán una vez transcurridos tres meses, contados a
partir del día siguiente a la fecha del último de los sorteos.

Madrid, 3 de mayo de 1989.-El Director general, P. S., el Gerente de
la Lotería Nacional, José Luis PoI Meana.

MINISTERIO DE TRABAJO
Y SEGURIDAD SOCIAL
RESOLUClON de 14 de abril de 1989, de la Direccitn
General de Trabajo, por la que se dispone la publicaci6n del
texto del Convenio Colectivo de la «Compañía Industrial y
de Abastecimientos. Sociedad An6nima (CINDASA)>>.

Visto el texto del Convenio Colectivo de «Compañía Industrial y de
Abastecimientos, Sociedad Anónima (CINDASA)>>, que fue suscrito con
fecha 3 de marzo de 1989, de una parte por los representantes de la
Empresa, en representación de la mIsma, y de otra, por el Comité de
Empresa, en representación de los trabajadores, y de conformidad con
lo dispuesto en el artículo 90, apartado 2 y 3 de la Ley 8/1980, de 10 de
marzo, del Estatuto de los Trabajadores, y en el Real Decreto "1040/1981,
de 22 de mayo, sobre registro y depósito de Convenios Colectivos de
trabajo, esta Dirección General de Trabajo acuerda:

Prim'ero.-0rdenar la inscripción del citado Convenio Colectivo en el
correspondiente Registro de este Centro Directivo, con notificación a la
Comisión negociadora.

Segundo.-Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 14 de abril de 1989.-EI Director general, Carlos Navarro
López.

«COMPAÑIA INDUSTRIAL Y DE ABASTECIMIENTOS, SOCIE
DAD ANONIMA»

Convenio Colectivo ano 1989

Artículo 1. Ambito territorial.-El presente Convenio es de aplica
ción a los siguientes Centros de Trabajo de la Empresa: Madrid,
Tarragona, Barcelona, Reus, Puebla de la Calzada, La Roda, Marchena,
Valladolid y Zaragoza. Los que no se mencionan quedan expresamente
excluidos.

Art. 2. Ambito personal:

a) Se extiende la aplicación del presente Convenio a los trabé\iado
res de plantilla de los Centros de Trabajo mencionados en el artículo
anterior en el momento de su firma, cuyas relaciones jurídico-laborales
vienen reguladas por la legislación vigente en la materia.



ROE núm. 106 Jueves 4 mayo 1989 13115

b) No será de aplicación el presente Convenio al personal Directivo
a que hacen referencia el artículo primero, 3 e) y el articulo segundo,
1 a) de la Ley 8/1980 del Estatuto de los Trabajadores.

Art. 3. Vigencia y duración:
a) Se extiende para el presente Convenio, desde elide enero de

1989 hasta el 31 de diciembre de 1989.
__ b)La denuncia del presente Convenio se efectuará por escrito que
presen.tará la parte denunciante a la otra con una antelación mínima de
un mes a la terminación de su vigencia.

e) Este Convenio se entenderá prorTogado a todos los efectos
durante el tiempo que medie entre la fecha de su expiración y la entrada
en vigor del nuevo Convenio o norma que lo sustituya, salvo las
condiciones de retroactividad que expresamente se pacten.

d) Las partes iniciarán las negociaciones para el nuevo Convenio
antes del 31 de enero de 1990, plazo que, de común acuerdo, ambas
partes podrán prorrogar.

An. 4. Organizaci6n:
a) Como norma general la o~ización práctica del trabajo en cada

una de las se~IOne~ y dependenCIas ~e los Centros de Tra~ajo es
facultad de la Drrecclón de la Empresa, sm menoscabo de las atnbucio
nes de los Comités de Empresa y delegados de personal al respecto.

.b) .Jerarquía en el trabajo.-J:odo el personal debe cumplir las
obhgacH;mes laborales, observar las IDstrucciones de sus Jefes respectivos
y cumplir sus órdenes con la mayor exactitud, acatando las indicaciones
que se le hagan, guardando en todo momento respeto y consideración
a aquéllos y a sus compañeros de trabajo. Asimismo, los superiores
guardarán la debida consideración y respeto en sus relaciones con el
personal a ellos subordinado.

c) FacuIt:ades de la Dirección de la Empresa.-La Empresa podrá
a!Í,optar ll?s sistemas de racionalizac~ón, automatización y moderniza·
clon qu~ J.uzgue oportunos y necesanos para mejorar los métodos y la
productIVIdad, acelerando el proceso técnico, siempre que tales medidas
no se opongan a las Disposiciones vigentes en la materia en todo
momento y que no perjudiquen los intereses económicos y morales de
los trabajadores.

Son además facultades de la Dirección de la Empresa:

a) La exigencia de vigilancia, atención y diligencia en el cuidado de
la maquinaria, utillaje, herramientas y muebles encomendados a los
trabajadores,

b) Los cambios de puesto de trabajo y la redistribución del personal
en los Centros de Trabajo con arreglo a las necesidades de la organiza
ción y de la producción, sin que ello pueda representar disminución
alguna de las retribuciones de los trabajadores afectados ni menoscabar
su posición ni dignidad profesional. La Dirección anunciará en los
tablones correspondientes todos los traslados que impliquen cambio de
residencia, a fin de que puedan solicitarse voluntariamente pactando
con los solicitantes las condiciones del traslado. '

c) El mantenimiento del orden y la disciplina del trabajo en los
casos de disconfonnidad de los trabajadores expresada a través de sus
rep~e~enta?tes, en espe~ de la resolución del Comité de Interpretación
y VIgIlancIa del Convemo al que alude el artículo 33 y en su caso de los
Organos Laborales competentes.

. :rales facultades se expresan a título enunciativo sin peIjuicio, de lo
mdlcado en el apartado a) de este artículo.

Obligaciones de la Dirección de la Empresa.-Son las siguientes:

a) Informar a los representantes de los trabajadores, conforme y de
acuerdo con las Leyes, acerca de las modificaciones de carácter general
en la organización del trabajo, sin perjuicio de las facultades de la
Dirección de la Empresa.

b) Establecer y redactar las nóminas de forma clara y sencilla a fin
de Que puedan ser comprendidas fácilmente por los trabajadores.

c) Estimular cualquier iniciativa de cualquier trabajador encami
nada a mejorar y perfecci<.?nar la productividad en su puest~ de trabajo,
y en general. Para ello, se mstalará en cada Centro de TrabajO un buzón
de sugerencias, las cuales serán debidamente contestadas.

d) Comunicar al Comité de Empresa las sanciones que se impon
gan al personal siempre que el interesado lo autorice.

e) En cualquier caso en las facultades y obligaciones de la Dirección
de la Empresa y de los representantes de los trabajadores, se estará a lo
que dispongan las Leyes y Disposiciones Laborales en todo momento.

Art. 5. Clasificaci6n del persona/.-Se mantendrá la clasificación
actual durante la vigencia de este Convenio. No obstante lo anterior, y
de mutuo acu~rdo entre las partes firmantes, se procederá tan pronto
como ~a poSIble a la contratación de una Empresa especializada en
valoraCión de puestos de trabajo con objeto de que realice una
valoración no monetaria de aquéllos en los Centros de Trabajo de la
Empresa a los que afecta este Convenio.
. Los resultados facilitados por los especialistas, antes de su acepta

Ción, deberán ser refrendados por la Comisión de seguimiento de
valoración, que se creará al efecto, y que estará compuesta por un

máximo de hasta doce miembros de los que seis serán representantes de
los trabajadores y seis de la Dirección. Los primeros serán nombrados
por los Comités de Empresa y/o Delegados de personal

Durante su asistencia a las sesiones y/o deliberaciones de la
Comisión de se$.U:imiento de valoración la representación de los
trabajadores pembirá sus remuneraciones fijas brutas.

Las decisiones de la Comisión de seguimiento de valoración deberán
ser adoptadas de mutuo acuerdo y 'en todo caso se tendrá en cuenta que
el fin de la evaluación es establecer paulatinamente niveles salariales
acordes con la misma

Art. 6. Contrataci6n de persona/.-Para la que deba producirse
durante la vigencia del presente Convenio, se estará a lo dispuesto en las
Leyes Laborales, aunque, no obstante, ambas partes acuerdan que las
vacantes existentes de categoría superior, serán cubiertas por el personal
de plantilla fija de la Empresa, siempre que esté capacitado, lo que se
probará medIante pruebas objetivas. De cualquier fonna todas las
necesidades de personal a contratar, serán publicadas en los tablones de
anuncios para conocimiento general. No será motivo discriminatorio
para la contratación el parentesco con un empleado de la Empresa.

Art. 7. Jornada /aboral semanaL-Se establece en cuarenta horas
semanales de trabajo efectivo, ya sea semana a semana o con los
cómputos correspondientes según los tumos de trabajo.

Durante el período vacacional el personal de régimen de tumos,
cuando sea preciso, realizará jornada de cuarenta y dos horas semanales
de trabajo efectivo; el exceso sobre las cuarenta horas de trabajo efectivo
se compensará con descansos iguales a aquel exceso al final de dicho
período vacacional.

Art. 8. Festivos.-Se considerarán festivos abonables y sin recupera
ción, únicamente los días señalados por las autoridades competentes en
cada una de las provincias donde radiquen los Centros de Trabajo de la
Empresa.

Art.9. Vacaciones.-Para todo el personal de la Empresa se estable
cen ventidós días laborables Que equivalen a treinta días naturales como
mínimo. De estos días se podrá disponer siempre que la orpnización
del trabajo lo permita y sea autorizado por el Superior jerárqUICO, dentro
de los criterios de productividad y/o disponibilidad, hasta cinco días a
lo largo del año, uno a uno. El resto hasta el total de los ventidós, o los
ventidós disponibles, en el supuesto de no utilizar los cinco días o parte
de ellos, se podrán fraccionar en dos períodos como máximo.

La retribución a percibir durante el período de'vacaciones¡ompren
derá las remuneraCIones fijas brutas de cada trabajador y que son:
Integro, y a quien los perciba: Tóxico, antigüedad, disminuidos y 17.371
pesetas brutas al año que se pagarán junto con la paga normal del mes
de abril.

El período de vacaciones y la fecha de su disfrute se fijarán de común
acuerdo entre la Empresa y los trabajadores, a través de los Comités de
Empresa o Delegados de personal, atendiendo a los deseos de aquéllos,
siempre que no sea en menoscabo de la organización del trabajo. El
calendario de vacaciones se confeccionará con la antelación suficiente
para permitir a los interesados la planificación del disfrute de las
mismas.

Al personal que no llevara un año en la plantilla fija de la Empresa,
para el disfrute de sus vacaciones le corresponderá la parte proporcional,
incluso de la cantidad fija de 17.371 pesetas brutas al año.

Art. 10. Puntualidad·asistencia:
a) Puntualidad: Los trabajadores de la Empresa observarán la más

estricta puntualidad en sus horarios de trabajo. El control de entrada y
salida en los casos en los que se utilicen fichas se hará con el equipo y
ropa de trabajo.

b) Asistencia: En caso de imposibilidad de asistencia por causa
justificada, esta imposibilidad se comunicará a su superior Jerárquico
dentro de la primera hora del horario establecido para cada puesto,
excepto el personal con normas específicas a las cuales se atendrá.

Art. 11. Horas extraordinarias.-EJ valor de las horas extraordina
rias durante la vigencia de este Convenio será el resultante de aplicar la
siguiente fórmula:

_ _ (:...Io:cte.::gr,,-o,-=a:...',-1':..."_1:...98,-9_-...;3:....0,-00..:..:...)x:....::;15:.-
x ',75

2.551

No se tendrá en cuenta, a efectos de la duración máxima de la
jornada ordinaria laboral ni para el cómputo del número máximo de las
horas extraordinarias autorizadas, por ser de fuerza mayor, el exceso de
las trabajadas para prevenir o reparar siniestros u otros daños extraordi
narios y urgentes y, por tanto, de realización obligatoria, sin perjuicio de
su abono como si se tratase de horas extraordinarias, entendiéndose
como tales, entre otras:

a) Las que deban realizarse según las normas de retén (anexo 1).
b) Sustituciones en el personal de tumo rotativo, previstas en los

puntos 7 y 9 de sus nonnas (anexo 2).

Este criterio puede ser susceptible de modificación en Convenios
sucesivos en función de la reducción que experimenten las necesidades
de prevención o reparación de siniestros y otros daños extraordinarios
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y urgentes o de las modificaciones de carácter estructural u organizativo
de cualQ.uier tipo. Los representantes de los trabajadores de los Centros
de trabajo a los que afecta este Convenio podrán presentar a la Comisión
Negociadora del Convenio para el año 1990 un detalle de los supuestos
que pudieran dar lugar a la reducción aludida para su estudio y
aprobación, en su caso, por la ya mencionada Comisión.

Se definen como horas extraordinarias estructurales y de ejecución
obligatoria las siguientes: _.

Para proveer de habas de soja a las plantas de Barcelona y Tarragona
y de semillas de girasol en Reus y Puebla de la Calzada, en cualquier
momento en que pudieran faltar en aquéllas para su funcionamiento
ininterrumpido. Esto se aplicará igualmente a la descarga de buques de
habas hasta el domingo, a las catorce horas, en el Departamento SAT.

Serán asimismo horas extraordinarias estructurales y de ejecución
voluntaria:

Las necesarias para períodos punta de producción, pedidos imprevis
tos y ausencias distintas a las indicadas en el apartado b) del segundo
párrafo de este artículo.

Art. 12. Remuneraciones brutas e incremento.-Todas las remunera
cio.nes o compensaciones a que hace referencia este Convenio han de
entenderse como brutas, desglosándose así:

A) Fijas:
Integro, compuesto por las siguientes remuneraciones:
Salario base.
Beneficios.
Plus de Convenio.
y para quienes les corresponda:
Antigüedad.
Disminuidos.
Plus de tóxico.

B) Variables: Que también se incorporarán a la nómina, en su caso:
Plus de turno (que se abonará completo al personal en este régimen

de trabajo por cada jornada realmente efectuada, salvo en sustituciones
que se percibirá la parte proporcional a las horas trabajadas): En la
siguiente cuantía:

a) Por los efectuados realmente desde las seis horas de la mañana
a las catorce horas y de las catorce horas a las veintidós horas se
percibirán 644 pesetas.

b) Por los efectuados realmente desde las veintidós horas a las seis
horas de percibirán 1.286 pesetas.

Plus de mantenimiento (retén): Por cada servicio completo semanal
realmente efectuado se abonarán 11.235 pesetas.

C) Pagas extras: Se seguirán abonando tres pagas extraordinarias,
que comprenderán las remuneraciones fijas brutas de cada trabajador,
que son las siguientes: Integro, y a quien lo perciba tóxico, antigüedad
y disminuidos. Estos pagos se harán efectivos, respectivamente, en la
tercera semana de los meses de junio, septiembre y diciembre.

D) Incremento para 1989: Los conceptos íntegro y plus de tóxico,
en la cuantía que lo vinieran percibiendo los trabajadores al 1 de
diciembre de 1988, se incrementarán en el 7 por lOO.

Art. 13. Antiglledad.-La Empresa continuará abonando en cada
una de las 15 pagas la antigüedad real a cada trabajador" contada desde
su ingreso en la plantilla, a razón de:

Primer bienio: 1.319 pesetas.
Se~undo bienio: 1.319 pesetas.
Primer quinquenio: 2.638 pesetas.
Cada quinquenio sucesivo: 2.638 pesetas.

La fecha inicial del cómputo de antigüedad será la del ingreso del
trabajador en la plantilla de la Empresa.

El importe de cada bienio o cada quinquenio comenzará a pagarse
desde el día primero del mes siguiente a la de su cumplimiento.

Art. 14. Trabajo en días de fiesta personal y/o en dias de fiesta
nacional o local:

1. En días de fiesta personal: se abonaní la cantidad de 5.350
pesetas por ocho horas o, en caso de ser menor el tiempo trabajado, la
parte proporcional correspondiente, así como las horas extras realmente
trabajadas. Al objeto de percibo de esta prima:

a) Se entenderá por «días de fiesta personal» únicamente aquellos
días en que no se realicen o debieran realizarse horas normales para
alcanzar la jornada semanal establecida en cada momento.

b) No tendrán la consideración de «fiesta personal» los días
festivos oficiales de carácter nacional o local.

2. En días de fiesta nacional o local: El personal que tuviera que
trabajar alguno de los días festivos abonables y sin recuperación a que

hace referencia el artículo 8.0 de este Convenio percibirá la cantidad
global de 12.305 pesetas por ocho horas de trab~o o la parte proporcio
nal en caso de ser menor el tiempo. trabajado. DICho importe o su parte
proporcional lo percibirá el personal a tumo rotativo que su fiesta
personal concurra con una fi~sta nacional o local.

Art. 15. Sustituciones en fiesta persona/.-El personal de tumo
rotativo que sustituya a uno de sus compañeros de trabajo en su día de
fiesta personal percibirá igual prima que la indicada en el apartado I del
artículo anterior y las horas extras que le correspondan.

Art. 16. Prolongación de jornada.-EI personal en turno rotativo
que debido a sustitución deba prolongar su jornada o anticiparla en
cuatro horas percibirá, además de las horas extras, 2.675 pesetas.

Art. 17. Trabajos especiales.-Se considerarán como tales: Los
trabajos manuales de acondicionamiento interior de los silos de grano,
harinas, tanques de aceite, fosos de las tolvas de recepción de habas, el
mangueo y limpieza de la parte inferior de los extractores De Smet (bajo
tolvas) limpieza de foso de los elevadores números 1 y 2 del silo,
limpieza del foso elevador del túnel de grano en Reus y limpieza de los
filtros de mangas.

Además los Directores de las plantas y del silo están facultados para
determinar otros casos que puedan considerarse.

Estos trabajos tendrán una remuneración adicional de 294 pesetas
por personajhora.

An. 18. Transporte colectivo.-Para compensar los gastos de despla
zamiento a los distintos puestos de trabajo, y en compensación del plus
de transporte que se percibía hasta el 31 de diciembre de 1988 por cada
día de asistencia real al trabajo, con efecto al 1 de enero de 1989 se
adicionará al concepto íntegro 3.000 pesetas brutas por paga, una vez
incrementado en el 7 por 100 a que se hace referencia en el artículo 12,
D), de este Convenio.

Con lo que, en 10 sucesivo, el transporte colectivo/plus de transporte
de este Convenio quedará retribuido con la cantidad pactada en el
párrafo anterior.

Art. 19. Desplazamientos.-EI personal que realice desplazamientos
por orden de la Empresa tendrá sus gastos pagados a nivel adecuado una
vez sean justificados. En concepto de locomoción, cuando utilice coche
propio percibirá los siguientes importes:

Globales:

Tauagona-Reus o viceversa y regreso: 862 pesetas.
Tarragona~Reus (urbana) y regreso: 270 pesetas.
Oficina-Madrid y regreso: 716 pesetas.
Planta-Barcelona y regreso: 716 pesetas.

En el caso de Que algún trabajador del Centro de Tarragona fuera
requerido ocasionalmente para prestar sus servicios en la planta de
Reus, o si alguno de Reus lo fuera para prestarlos en Tarragona, además
de todas sus remuneraciones fijas y variables que le puedan correspon·
der percibirán en concepto de locomoción 862 pesetas por cada día de
asistencia:

Para los recorridos distintos de los anteriores, a 28 pesetas/kilómetro.

Estos importes serán objeto de negociación en cada Convenio.
Art. 20. Prima de trabajo en Baree/ona.-En el caso de que algún

trabajador de los Centros de Trabajo de Tarragona y Reus fuera querido
para prestar ocasionalmente sus servicios en la planta y/o muelle de
Barcelona, además de todas sus remuneraciones fijas y variables que le
puedan corresponder, percibirá una prima por día de veinticuatro boras
de estancia en Barcelona de 2.387 pesetas.

Art. 21. Prima de Navidad.-Para el personal que esté de servicio los
\ días de Navidad y el Año Nuevo, entendiéndose por tales el turno de
la vigilia de veintidós a seis horas y los de los días indicados de seis a
catorce horas y de catorce a veintidós horas, se mantendrá la gratifica
ción especial de 7.335 pesetas brutas.

Naturalmente se aplicará el criterio de proporcionalidad según el
horario trabajado.

Dicha prima será de aplicación para el personal de mantenimiento
que en los periodos indicados se halle de retén. .

Art. 22. Compensación por comidas.-Para el personal de los
Centros de Trabajo de Tarragona, Reus y Puebla de la Calzada, que por
prolongación de jornada el desayuno, l.a comida o la cena deban
realizarlas justamente después de las seIS, catorce y ventidós horas
respectivamente, percibirán 566 pesetas brutas por el desayuno y 895
pesetas brutas por la comida o cena

Estas compensaciones serán de un máximo de tres .por jornada.
Para el personal del Centro de Barcelona se seguirá el mismo régimen

para el desayuno y comida, pe'ro no así para .las cenas que serán
facilitadas por la Empresa en el Centro de TrabaJO.

Cuando por necesidañ de disponibilidad rápida de personal,· el
intervalo de horario para comer o cenar se reduzca a un máximo de una
hora, ésta se considerará como de presencia, con independencia de la
compensación indicada en el primer párrafo de este artículo. .

Art.23. Remuneraciones variables y de eomidas.-Las remuneraC}(r
Des variables y las comidas previstas en el artículo 22 que no se
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justifiquen mediante comprobante de terceros, serán pagadas en la
nómina del mes siguiente a aquél en que se hubieran producido.

Art.24. Enjermedad-accidente.-Durante el período de incapacidad
laboral transitoria derivada de enfermedades o accidentes, los trabajado
res percibirán el impone neto (es decir, deducidos los impuestos y
cuotas de Seguridad Social) de sus remuneraciones fijas, más la
antigüedad correspondiente, mcluso las pagas extraordinarias.

An. 25. Disminuidos.-A los trabajadores que tengan hijos subnor
males a su cargo, se les pagará una prestación de 12.543 pesetas brutas
por pa~, en cada una de las quince pagas que hay establecidas. Esta
prestacIón es independiente de la que los interesados puedan percibir de
la Seguridad Social.

Art. 26. Seguro co/ectivo.-La Empresa tiene establecido un Seguro
de Vida que cubre los casos de invalidez permanente total para la
profesión habitual o muerte, cualquiera que sea su causa, para todos los
trabajadores, hasta los sesenta y cinco años de edad, que figuren en
nórnma y con más de tres meses en plantilla. Los interesados o sus
derechohabientes percibirán de la Compañía Aseguradora un importe
equivalente al 100 por 100 de sus remuneraciones fijas del último año
contado a partir de la efectividad legal del siniestro.

Art.27. Ayuda escolar.-Con independencia de lo especificado en el
artículo 25, en el curso 1989/1990, se abonará este concepto a los
trabajadores en los que su salario denominado íntegro alcance hasta
2.232.000 pesetas brutas anuales, en el momento de la percepción de este
concepto y tengan hijos a su cargo que cursen E. G. B. de seis a catorce
años ampliables hasta los dieciséis años, de acuerdo con la legislación
vigente en Educación, cumplidos en el curso.

Para tales casos se establece un importe de 8.228 pesetas brutas por
cada hijo que serán pagadas en el mes de octubre de 1989, previa la
presentación de los justificantes que acrediten que están cursando
Educación Geperal Básica.

Art. 28. Préstamos a los trabajadores.-Se crea un fondo total de
12.000.000 de pesetas para préstamos al personal de los Centros de
Trabajo de la Empresa, que se distribuirá por Centros así:

Madrid: 1.500.000 pesetas.
Tarragona: 4.000.000 de pesetas.
Barcelona: 2.500.000 pesetas.
Reos: 2.000.000 de pesetas.
Puebla de la Calzada, La Roda, Marcbena, Zaragoza, Valladolid:

2.000.000 de pesetas.

El importe máximo por cada empleado será de 200.000 pesetas, con
el interés del 13 por 100 sobre el capital vivo y la amortización se llevará
a cabo en el término de dos años, mediante descuentos en cada una de
las pagas desde el mes siguiente al de la concesión del préstamo. Para
dicha concesión será preceptivo el infonne favorable del Comité de
Empresa o Delegados de personal de cada Centro.

Para una nueva concesión de crf..ditn han de trn.n~llrrir r.nmn
mínimo tres meses a partir de la amortización total del anterior. Sólo se
concederán préstamos al personal con Contrato de Trabajo indefinido.

Art. 29. Aceite y lote navideflo.-Es voluntad de la Empresa mante
ner gratuitamente el obsequio de cinco litros mensuales de aceite de
girasol por empleado que figure en las nóminas de Tarmgona, Reus,
Barcelona y Puebla de la Calzada del producido por nuestra planta de
embotellado.

Naturalmente su entrega está supeditada al normal funcionamiento
de nuestra planta de envasado. .

La Empresa continuará obsequiando a todos sus empleados con un
lote navideño, que se ent~á en los alrededores de Navidad La
ca:¡¡j¡¡¡}deH¡¡;eilO"S<flhllfen\lf ¡d¡¡-enmg¡¡w·fü·lo'· últim,)S \lll(B:.....

Art. 30. Ropa de trabajo.-La Empresa facilitará el equipo necesario
para desarrollar el trabajo en buenas condiciones de seguridad e higiene.

Los trabajadores que utilicen ropa y equipo de trabajo facilitados por
la Empresa, tendrán la obligación de conservarlos en buen uso, salvo el
deterioro natural.

Art.31. Seguridad e higiene en el trabajo.-Los Comités de Seguri·
dad e Higiene en los Centros de Trabajo de Tarragona, Reus, Barcelona
y Puebla de la Calzada, tratarán de perfeccionar su cometido imbuyendo
a todos los trabajadores la importancia de los conceptos de segundad e
higiene, vigilando la aplicación de las normas que rigen en la Empresa,
además de las legales vigentes en cada momento con la mayor
escrupulosidad e interés. Las reuniones se llevarán a cabo con. la
frecuencia necesaria y por lo menos una vez al mes.

Art. 32. Derechos, garantías y obligaciones de los Comités de
Empresa y Delegados de personal.-eonscientes las partes de la necesidad
de unas relaciones laborales armónicas y acordes con una dinámica
social fluida, acuerdan que los derechos, garantías y obligaciones de los
Comités de Empresa y Delegados de personal se regirán por:

a) Las atribuciones de los Comités de Empresa y Delegados de
personal son las que quedan determinadas en el Título 11 de la Ley
8/1980, Estatuto de los Trabajadores o las que pudieran conferirles
durante la vigencia de este Convenio las disposiciones legales en vigor.

b) El crédito de horas mensuales retribuidas para cada uno de los
Delegados de personal o de los miembros de los Comités de Empresa

será según dispone la mencionada Ley en su artículo 68-e) en función
del número de trabajadores de cada Centro que viene determinado por
el numero de Delegados o miembros del Comité de Empresa.

c) En cada Centro de Trabajo podrán acumularse las horas de los
distintos Delegados o miembros del Comité de Empresa en uno o varios
de sus componentes, sin rebasar el máximo total mensual, pudiendo
quedar relevado o relevados del trabajo sin perjuicio de su remunera-
ción.._ .

d) La Empresa tendrá un local a disposición de los Comités de
Empresa existentes en cada Centro de Trabajo y les facilitará el material
imprescindible para sus tareas.

Art. 33. Vigilancia e interpretación del Convenio.-Para vigilar el
cumplimiento del Convenio y con el objeto de interpretarlo cuando
proceda, se constituirá en el plazo de diez días a partir de esta fecha una
Comisión Mixta de vigilancia e interpretación del Convenio.

Esta Comisión está integrada por ocho miembros; cuatro por la
representación de los trabajadores y otros cuatro por la Dirección~ todos
ellos con sus respectivos suplentes. Tanto los titulares como los
suplentes de ambas representaciones deberán haber participado en las
deliberaciones del Convenio.

Las dos representaciones podrán nombrar un Secretario, que segUn
se determine podrá tener la condición o no de vocal.

Las reuniones se celebrarán en el término de tres días a partir del
requerimiento de cualquiera de las dos partes.

La Comisión publicará conjuntamente los acuerdos interpretativos
del Convenio en el p'lazo que en cada caso se determine en su seno.

La Comisión reCIbirá cuantas consultas que sobre la interpretación
del Convenio se le formulen a través de la Dirección o de la
representación de los trabajadores.

En el caso de que durante la vigencia de este Convenio se promulgara
una nueva regulación lepl de la Comisión Mixta de Interpretación y
vigilancia de los tonvemos Colectivos, la Comisión que en este artículo
se regula se reunirá para adecuar, si procede, las normas de este artículo
a la nueva legislación.

Ante posibles supuestos de discrepancia que puedan producirse sobre
la interpretación de este Convenio, se recunirá en primer lugar a la
Comisión Mixta para que ella emita su criterio sobre el asunto en litigio.

La actuación de la Comisión no invadirá en ningUn momento la
esfera de las jurisdicciones previstas en las normas legales ni la superior
y definitiva competencia de las Autoridades laborales.

Art. 34. Derecho supletorio.-En todo lo no previsto en el presente
Convenio, se estará a lo dispuesto en las disposiciones de cualquier
rango de carácter general, vigentes en cada momento en cada una de las
provincias donde están localizados los Centros de Trabajo de la
Empresa.

Art. 35. Vinculación a la totalidad.-Las condiciones pactadas
fonnan un todo orgánico e indivisible y a efectos de su aplicación
oráctica serán consideradas ~oba1mente.

Art. 36. Compensación-absorción.-Las condiciones pactadas en el
presente Convenio compensan y absorben en su totali~d las que
rigiesen anteriormente por mejora pactada o concedida unilateralmente
por la Empresa, por imperativo legal, jurisprudencial, contencioso
administrativo, Convenio Sindical, pacto de cualquier clase, contrato
individual, usos y costumbres locales, comarcales, regionales o por
cualquier otra causa.

Las retribuciones que puedan fijarse en las disposiciones legales o
laborales, que en cómputo anual sean inferiores a las determinadas en
el presente Convenio en igual cómputo, no tendrán eficacia alguna a
efectos del mismo.
---M-}1;-~t"fií'ión:"'-Affruas-~'~ücíd4iiijüc Su sI Sü¡;üeitu ue
que el incremento anual del 1. P. C. publicado por el Instituto Nacional
de Estadística para el conjunto nacional, registre al 31 de diciembre de
1989 un incremento superior al 6 por 100, se efectuará una revisión
entre el 6 por 100 y el índice de l. P. C. alcanzado a los únicos efectos
de servir de base de cálculo tJ2.ra el incremento salarial de 1990.

Para llevar a cabo la menCIOnada revisión se tomará como referencia
los valores económicos vigentes a 31 de diciembre de 1988.

Consecuentemente la eventual revisión Que ahora se pacta no tendría
carácter retroactivo para las condiciones económicas de 1989 y sus
efectos empezarían a regir a partir de enero de 1990.

Dicha revisión, afectaría a todos los conceptos económicos de este
Convenio, excepción hecha del precio del kilometraje que se mantendría
en las 28 pesetas kilómetro.

Art 38. Trabajos de personal en retén.-se regirán por las normas
que figuran en el anexo 1 de este Convenio.

Art. 39. Trabajos de personal a turno rotativo.-Se regirán por las
normas que figuran en el anexo II.

ANEXO 1

Normas sobre el retén

l. El retén ha sido creado por la Empresa para atender de un modo
permanente las necesidades básicas de funcionamiento del proceso
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productivo, mediante la disponibilidad permanente de personas que
durante un período semanal estén de servicio.

Su implantación ha sido motivada por la peculiaridad de las plantas
y el sistema de descarga de buques, pretendiendo con el citado servicio,
reparar y prevenir averías imprevistas que pudieran perjudicar las
instalaciones.

2. El ámbito funcional del retén se circunscribe a:
Mecánicos de primera y segunda y Ayudantes de Mantenimiento.
Electricistas de primera y segunda.

3. El servicio de retén tendrá la consideración de trabajo para la
prevención de daños graves y/o urgentes, con la obligatonedad que
dicha prestación comporta de acuerdo con las normas legales vigentes.

4. El servicio de retén se "efectuará de modo rotativo entre los
diferentes equipos; siendo su duración semanal y la cadencia del ciclo
estará determinada por la disponibilidad del personal que haya de
realizarlo.

S. La formación de los equipos que en un momento determinado
deben efectuar el retén, así como el número de sus componentes,
corresponderá a la Dirección, y a ella incumbe el aprobar y autorizar
cualquier modificación que al respecto se desee realizar.

t;. El servicio de retén se mantendrá durante todo el tiempo· fuera
-del horario normal de trabajo y tendrá una duración de siete días,
efectuándose el cambio los lunes a las ocho horas.

7. Las personas que estén de retén, deberán estar localizables
permanentemente.

8. Caso de ser avisada, para personarse en fábrica o silos, la persona
llamada deber~ incorporarse en su Centro de trabajo inexcusablemente
con la mayor diligencia, salvo fuerza mayor, que, en su caso, debería
justificar.

9. Si por alguna causa la persona que debiera efectuar el retén no
pudiera realizarlo, deberá comunicar tal circunstancia al Jefe de Mante
nimiento. Del mismo modo procederá si lo hubiera empezado y no
pudiera continuarlo, a fin de que sea avisado el correspondiente
sustituto. Siempre que ello sea factible, .la imposibilidad de realizar el
retén, o -de continuarlo se notificará con cuarenta y ocho horas de
antelación, como mínimo.

10. Una vez en el Centro de trabéijo, la persona de retén no sólo se
limitará a realizar la labor para la que fue llamada, sino que reparará
cualquier otra avería que pudiera producirse.

11. Por cada servicio completo de retén semanal de acuerdo con el
esquema actual, cualquiera que sea el número de llamadas que se
produzcan durante la semana de guardia se percibirá la cantidad de
11.235 pesetas brutas.

En el supuesto de semana incompleta se abonarán a razón de 1.287
pesetas/día, de lunes a viernes, y a razón de 2.400 pesetas/día, en
sábados y domi~os.

Los importes mdicados en los dos párrafos anteriores incluyen los
pluses de fiestas especificados en el artículo 14 de este ConvenIo.

12. Cada vez que se acuda a fábrica o silos, por motivos de una
llamada de retén, el tiempo de permanencia efectivo en el Centro de
trabajo será retribuido como horas eXtras. '

Asimismo, cuando se acuda al servicio fuera de la jornada habitual
de trabajo, con vehículo propio, se tendrá derecho a· una percepción
económica de 630 pesetas.

En caso de que la llamada fuera efectuada a una persona del servicio
de mantenimiento que no estuviera de retén, automáticamente y por ese
día gozará de los mismos derechos y obligaciones del retén.

13. Si la llamada para prestar una o varios servicios de retén se
produce antes de las doce horas de la noche, se pueden contemplar los
siguientes supuestos:

a) Que la tarea finalice a las doce horas o antes. En este supuesto
la persona requerida deberá incorporarse al trabajo a su horario normal
de mañana.

b) Que la tarea encomendada sea terminada entre las doce y las
cinco de la madrugada. En este caso, el productor en cuestión se deberá
incorporar al trabajo a su horario normal de tarde.

Si la llamada para prestar uno o varios servicios de retén se produce
después de las doce horas de la noche, se pueden contemplar los
siguientes casos:

a) Que el trabajo sea finalizado entre las doce de la noche y las
cinco de la madrugada, en cuyo caso la persona que ha sido llamada se
incorporará a su trabajo a su horario normal de tarde.

b) En el supuesto que el trabajo finalizara alrededor de las seis de
la mañana, o después de esta hora, se le concederá la jornada de
descanso, salvo nueva emergencia, y siempre que, como mínimo, se
dieran dos llamadas o cinco horas consecutivas. .

Si la llamada para presentar uno o varios servicios se produce a partir
de las seis horas de la madrugada, se considerará anticipación de
jornada, siendo de aplicación lo especificado en la norma 12.

14. Cuando por motivos de prestar uno o varios servicios de retén
requiera Que las comidas tengan lugar en horas intempestivas y fuera de

su domicilio, se abonará como ·compensación 566 pesetas brutas para el
desayuno y 895 pesetas brutas para la comida y/o cena y una hora extra
como plus de presencia.

ANEXO 11

Nonnas para el personal de turno rotatillO

El personal incluido en trabajos de tumo rotativo que presta ·sus
servicios" en las plantas de Tarragona, Reus, Barcelona y Puebla de la
Calzada, refinería, envasado y silos, se regirá por las siguiéntes normas
durante la vigencia del Convenio:

l. P('t~' los cuadros de horarios cuyos ciclos de descanso se comple
mentan según los casos en dos, tres, cuatro y/o cinco semanas.

2. La duración de los tumos será, como norma general, de ocho
horas ordinarias de trabajo efectivo cada uno, y, por lo tanto, en los
diferentes ciclos de tumos no será de aplicación lo establecido en el
artículo 41 de la Ordenanza Laboral para las Industrias del Aceite y sus
Derivados, ni lo que establezca cualquier otra norma concordante con
dicho articulo o que lo desarrolle.

3. La formación de los equipos de turnos, así como el número de
sus componentes corresponde a la Dirección y a ella incumbe, el aprobar
y autorizar cualquier modificación que al respecto se desee realizar, sin
menoscabo de las atribuciones de los Comités de Empresa o Delegados
de personal al respecto.

4. .La imposibilidad de asistencia por causa justificada, siempre que
ello sea factible, se comunicará con una a(ltelación de cuarenta y ocho
horas, para permitir la sustitución.

5. Se denominará «tumo de mantenimiento» a aquél que coinci·
diendo con el tumo habitual en servicio, lleva a cabo trabajos distintos
a los directamente debidos al proceso de producción.

6. Estos trabajos comportarán los debidos a la conservación de las
condiciones de seguridad de las instalaciones y el mantenimiento de los
equipos. Dicho tumo de mantenimiento constituirá el primer relevo de
los tumos en servicio, cuando se produzcan ausenc18S en estos por
cualquier causa.

Cuando por retraso en la recepción del aviso de ausencia de un
trabajador, el personal en el tumo de mantenimiento que debiera
cubrirlo en dicho día hubiera hecho más de cuatro horas de su jornada,
la sustitución para este día se hará con el resto del turno de manteni
miento de mañana o de tarde o con adelanto o prolongación de jornada.

No obstante, se·dará opción al trarnijador ya incorporado al Centro
de trabajo a efectuar hasta un máximo de seis horas extras (que incluyen
las cuatro anteriores) las cuales se-considerarán como descansadas.

7. Si el concurso del turno de mantenimiento no fuera suficiente
para cubrir las ausenicas del personal de tumo en servicio, la_Dirección
de la Empresa recurrirá por este orden: Al adelanto o prolongación de
la jornada en cuatro horas; al doblaje de jornada hasta alcanzar las
dieciséis horas; al turno de inantenimiento que esté en su fiesta; y al
tumo operativo que asimismo esté en su fiesta.. En el orden indicado la
asistencia al primer requerimiento será obligatoria.

8. Para el personal de tumo rotativo al igual que para el restante,
la prestación de trabajo en horas extraordinarias será voluntaria, COD las
excepciones que se mencionan en el artículo 11 del Convenio.

9. En cualquier caso el personal de turno en operación no podrá
abandonar su puesto de trabajo hasta que haya acudido el sustituto.

10. Cuando por motivos de efectuar una sustitución en el personal
de proceso de fabricación a turno rotativo, cualquiera de las comidás
principales (desayuno, comida y/o cena) debiera efectuarse en el Centro
de trapajo, la persona que sustituya será relevada por el.Jefe de tu~o,
o persona competente por él designada durante un máximo de treIDta
mIDutos para que pueda efectuar la comida que procediera en el
comedor designado al efecto por la Empresa. Facultándose al Jefe de
tumo a que pueda ampliar razonablemente dichos treinta minutos.

11. El turno de mantenimiento cumplirá su jornada ordinaria de
ocho horas diarias en régimen de turno. Para mejorar la organización del
trabajo se dividirá en dos grupos similares, de manera que un grupo
trabaje en el tumo de la mañana (de seis a catorce horas) y otro en el
de la tarde (de catorce a veintidós horas).

12. Cuando existan diferencias entre las horas realmente descansa·
das y las que se debería haber descansado, esta diferencia se abonará
como «plus de presencia». Para determinar el valor de la cantida~ a
percibir por el tiempo DO descansado, se deducirá el importe percibIdo
por horas extras. .

Si por las ausencias previstas en el punto 7, algún empleado tUVIera
que doblar jornada durante dieciséis horas continuadas, tendrá derecho
a doce horas de descanso pagándole las cuatro horas no trabajadas de su
siguiente tumo como h~ras normales. Si exce~i?nalmente tu~era que
incorporarse a su horano normal de turno percIbirá las cuatro horas no
descansadas como extras.

13. El personal en tumo de mantenimiento no 8l.'Udirá al trabajo
durante los días festivos del calendario oficial, excepto cuando se le
requiera expresamente para sustituciones, en cuyo caso su presencia será
obligatoria y percibirá la cantidad que le corresponda según 10 indicado
en el apartado segundo del artículo 14 de este Convenio.
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Relación de Centros de trabajo en periferia y promedio de plantilla anual
en el año 1989

MINISTERIO
DE INDUSTRIA Y ENERGIA

21
11
17
9
6
7
7
7
7
8
7
6
3
3
I
1

121Total

Centros de uabajo

Vi11averde (Madrid)
Manises (Valencia)
Hospitalet (Barcelona)
Dos Hermanas (Sevilla) .
Cabezón de Pisuerga (Valladolid) .
Santander
La Coruña .
Mengíbar (Jaén) .
Córdoba . .
Lorqui (Murcia)
Estella (Navarra)
Mérida (Badajoz)
Palma de Mallorca (Baleares). . .
Tenerife
Málaga
Alicante

10086 ORDEN de 3 de marzo de 1989 sobre concesión de
beneficios a Empresas que realicen inversiones en polisonos
y zonas de preJerente localizaci6""'industrial (expedientes
/C·396. A·I55-/56. V-4. 2·80. VC-102. Desesrima
do VC-lO/).

Los Reales Decretos 2553/1979. de 21 de septiembre; 2224/1980.
de 20 de junio; 3068/1978. de 7 de diciembre. y 3415/1978. de 29 de
diciembre, calificaron determinados polígonos y zonas como de prefe
rente localización industrial y establecieron los beneficios que podrán
concederse a las Empresas que realicen instalaciones industnales en los
mismos. I

El Real Decreto 2476/1985. de 27 de diciembre. prorrogó tal
calificación para la zona de las islas Canarias y los polígonos que se citan
en esta Orden, a los que, además, son de aplicación los Reales Decretos
2859/1980. de 30 de diciembre. artículos 6 y 7. Yel 1276/1984. de 23 de
mayo.

Las disposiciones citadas al principio de esta exposición señalan que
la resolución que se tome sobre concesión de beneficios se adoptará por
Orden del Ministerio de Industria y Energía, previo Acuerdo del
Consejo de Ministros.

En su vinud, este Ministerio, previo Acuerdo del Consejo de
Ministros adoptado en su reunión del día 3 de marzo de 1989, ha tenido
a bien disponer lo siguiente:

Primero.-Quedan aceptadas las solicitudes que se relacionan en el
anexo 1, apartado primero, de esta Orden, acogidas a los Reales
Decretos 2553/1979. 2224/1980. 3068/1978 Y 3415/1978. correspon
diéndoles a las Empresas solicitantes los beneficios actualmente VIgen·
tes, segUn se indica en el anexo II de la presente Orden.

Segundo.-Según 10 establecido en los respectivos Reales Decretos
citados, una Orden del Ministerio de Economía y Hacienda determinará
los beneficios fiscales que correspondan a las Empresas.

Tercero.-l. La concesión y contabilización de las subvenciones a
que dé lugar esta Orden quedará sometida a la tramitación y aprobación
del oportuno expediente depsto, que ha de incoarse con cargo al crédito
que para estas atenciones tigura en los presupuestos del Ministerio de
Economía y Hacienda, y serán satisfechas en la forma y condiciones que
establece la legislación vigente.

2. Los beneficios que no tengan señalado plazo especial, o éste no
venga determinado por la propia realización o cumplimiento del acto o
contrato que lo fundamente, se conceden por un período de cinco años,
prorrogable por otro período no superior a éste, cuando las circunstan
cias económicas así lo aconsejen.

3. La preterencia en la obtención de crédito oficial se aplicará en
defecto de otras fuentes de financiación y de acuerdo con las reglas y
condiciones actualmente establecidas o que en lo sucesivo se establezcan
para el crédito oficial.

Cuano.-La Resolución en que se especifiquen los beneficios obteni
dos y se establezcan las condiciones generales y especiales a que deberán

RESOLUCION de 14 de abril de /989. de la Dirección
General de Trabajo. por la que se dispone la publicación del
texto de la revisión salarial del V Convenio Colectivo de
«Camping Gas Española, Sociedad Anónima»,

Visto el texto de la revisión salarial~ del V Convenio Colectivo de
~mping Gas Española, Sociedad Anónima», que fue suscrito con
fecha 9 de marzo de 1989, de una parte, por los representantes de la
Empresa, en representación de la mIsma, y, de otra, por los Delegados
de personal, en representación de los trabajadores; y de conformidad con
lo dispuesto en el artículo 90, 2, Y 3, de la Ley 8/1980, de 10 de marzo,
del Estatuto de los Trabajadores, y en el Real Decreteo 1040/1981, de
22 de mayo, sobre registro y depósito de Convenios Colectivos de
Trabajo,

Esta Dirección General de Trabajo acuerda:

Primero.-Ordenar la inscripción de la revisión salarial del citado
Convenio Colectivo en el correspondiente Re~stro de este Centro
directivo, con notificación a la Comisión NegOCIadora.

Segundo.-Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 14 de abril de 1989.-EI Director general. Carlos Navarro
López.

14. El personal de turno rotativo queda facultado por la Empresa
para que, si así lo desea, fonne por sí mismo los turnos de vacaciones
en base a equipos completos de tumo; el plan será sometido a la
Dirección para su aprobación.

En casos excepcionales se podrá proponer el canjeo de fechas de
vacaciones de personal de equipos diferentes.

ACTA
Acuerdo de revisión salarial del segundo año del V Convenio Colectivo

de la Empresa «Camping Gas Espado1&, S. A.»

Comisión Negociadora

Delegados de personal:

Don Francisco Maña Román, don Vicente Calatayud Canals, do~
Pablo Zamorano Mendoza, don Antonio Gutiérrez Garcia, don Eml
liano Rodríguez Baños, don Francisco Figueroa Vázquez, don Alberto
Rayo Medina y don Alfonso Molina Dorado.

Representantes de la Empresa:

Don Fermín Basanta de la Peña, don Alfonso Gabarrón Franco y
don Jesús Muñoz Cea.

En Madrid a 9 de marzo de 1989. Reunidos, de una parte, los
Delegados de personal de las plantas y/o .Delegacio;nes de la E~~resa
«Camping Gas Española, Sociedad Anómma», debidamente legitima
dos, y, de otra ~, los representan~ de la Emp~~ cc;>~ todos los
requisitos necesanos para la plena valIdez y eficaCIa jundida de sus
acuerdos, aceptan los siguientes puntos:

La revisión del anexo I correpondiente a escala salarial del V Con
venio Colectivo de «Camping Gas Española, Sociedad Anónima»,. que
entró en vigor el I de enero de 1988 y que fue ap~bado para el pnmer
año de vi~encia del mismo, llegando a un valor de mcremento del 6 por
100, a aplicar en los conceptos: Sueldos, plus de asisten~,complemento
comercial, valoración personal quebranto de moneda, pnmas de produc
ción, complemento convenido y complemento personal.

Se acepta como nuevo valor de quinquenio la cantidad de 2.310

~S:S~odi.fican los siguientes articulos:

Art. 29. Ayuda para estudios.-Se acuerda incrementar el montante
para este concepto hasta un valor de 900.000 pesetas.

Arl 32. Ayuda para trolJajadores en pen'odo de enfermedad p
accidente.-En el apartado de enfermedad, la Empresa abonará a partlf
del segundo día la diferencia existente entre lo abonado por enfermedad
y el 100 por 100 .del sl;1eldo o salario, no entr:ando,a formar pane la
prima de produCClón DI el complemento de aSlstenCla. .

Arl 33. Seguro especial de accidentes.-Se acuerda modificar en la
póliza existente correspondiente a seguro especial de accidentes el
capital asegurado hasta 3.000.000 de pesetas por mue.rte.

An. 44. Pus de puntualidad y asistencia.-Se modifi?ln.los porcen
tajes a deducir por falta de asistencia, quedando de la 51gwente forma:

Por cada día de falta de asistencia o puntualidad dentro de un mes
natural se deducirá ellO por 100 del importe mensual del plus de
puntualidad y asistencia, llegando a dejar de percibir la totalidad del
mismo a partir del décimo día

Art. 46. Primas.-Al dejar de realizarse la actividad de envasado de
cartuchos queda anulado y sin valor el apartado A.3 Cartuchos del
citado artículo 46.


